CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE - C1
COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE 12 SLOT RAIL TAN

The CLIF is designed to integrate the next generation of weapons-mounted
Laser Range Finders to the Badger C1 series of Unimounts via the C1 ARC. The
C1 CLIF is designed to be attached/detached without the removal of the C1
Ring cap to maintain zero of the primary optic. The C1 CLIF comes in two
variants Short or Long. 7075 T6 Aluminum, Mil Spec Type Il Hardcoat
Anodized, black or tan. Short: 9 slots Length: 3.945" / Height from center of
optic: 2.04" 1.8 oz. Long: 12 slots Length: 4.92" / Height from center of optic:
2.29” 2.3 oz.

Attributes

Name: C1 COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE 12 SLOT RAIL TAN
Manufacturer: BADGER ORDNANCE

Product no.: 100042770

Mfr. No.: 700-21

Finish: Tan

Style: Picatinny

Delivery weight: 0.118kg

Shipping height: 64mm

Shipping width: 64mm

Shipping length: 171mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den CONDITION ONE
COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE von Badger
Ordnance. Dieses Produkt wurde entwickelt, um lhnen bei der Integration von waffenmontierten
LaserEntfernungsmessern zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.

¢ Bewahre das Handbuch an einem sicheren Ort auf, damit du jederzeit darauf zugreifen kannst.
Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Halte das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

¢ Achte darauf, dass das Produkt ordnungsgemaR an deiner Waffe montiert ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu verhindern.

¢ Verwende nur kompatible Zubehérteile, die von Badger Ordnance empfohlen werden.

¢ Vermeide die Verwendung des Produkts in feuchten oder extremen Umgebungen, die die Funktion
beeintrachtigen kénnten.

¢ Bei Anzeichen von Beschadigung oder Fehlfunktion, benutze das Produkt nicht und wende dich an den
Hersteller.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den C1Ringdeckel, um den C1 CLIF zu montieren.

Befestige den C1 CLIF an der Waffe und stelle sicher, dass er fest sitzt.

Setze den C1Ringdeckel wieder auf, um die Nullstellung der primaren Optik zu erhalten.
Uberpriife die Montage auf Stabilitit, bevor du das Produkt benutzt.

ukhwnNE

Nutzung

¢ Verwende das Produkt nur, wenn du mit der Handhabung von Waffen vertraut bist.

¢ Stelle sicher, dass du das Ziel klar siehst, bevor du den Laser verwendest.

¢ Halte den Laser nicht auf Personen oder Tiere gerichtet.

¢ Verwende bei Bedarf Schutzbrillen, um deine Augen vor mdglichen Reflexionen zu schitzen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fur Elektroschrott.
¢ Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschaden zu vermeiden.
¢ Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten in deiner Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Vertriebspartner, bei dem du das Produkt erworben hast.

Wir danken dir fur deine Aufmerksamkeit und wtinschen dir viel Freude mit deinem CONDITION ONE COAXIAL
LASER INTEGRATION FIXTURE!



CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION
FIXTURE Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE (C1 CLIF). This guide
provides essential safety information and instructions for the correct installation and use of the C1 CLIF. It is
crucial to read and understand this guide before using the product to ensure safety and compliance with EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if any parts are damaged.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.

Always follow local laws and regulations regarding the use of laser devices.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not look directly into the laser beam or point it at others, as it may cause serious eye injury.

Ensure that the laser range finder is securely attached to the C1 CLIF before use.

Avoid using the product while operating a vehicle or machinery, as it may distract you from your primary
task.

Always wear appropriate eye protection when using laser devices.

Follow the manufacturer's instructions for the laser range finder to ensure safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Ensure the C1 Ring cap is securely attached to maintain the zero of the primary optic.
2. Choose the appropriate variant of the C1 CLIF (Short or Long) based on your needs:
o Short: 9 slots, Length: 3.945 inches, Height from center of optic: 2.04 inches, Weight: 1.8 oz.
o Long: 12 slots, Length: 4.92 inches, Height from center of optic: 2.29 inches, Weight: 2.3 oz.
3. Align the C1 CLIF with the C1 ARC on the Badger C1 series of Unimounts.
4. Press down firmly to attach the C1 CLIF, ensuring it clicks into place.
5. To detach, pull the release lever and lift the C1 CLIF away from the C1 ARC.

Usage

¢ Before each use, check that the C1 CLIF is securely attached and that the laser range finder is functioning
correctly.

¢ Use the product in a safe environment, free from obstacles and bystanders.

¢ Follow the specific operational guidelines provided by the laser range finder manufacturer.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the C1 CLIF in accordance with local regulations for electronic waste.
¢ Do not throw the product in regular household waste.
¢ Consider recycling options where available to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support

For safety inquiries or to report unsafe products, please refer to the official EU Safety Gate platform for guidance
and updates on product recalls.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour le CLIF C1 de Badger
Ordnance

Introduction

Merci d'avoir choisi le CLIF C1 de Badger Ordnance. Cet accessoire est concu pour intégrer des télémétres laser
montés sur armes avec la série Unimounts C1. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant I'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour I'application prévue.

Vérifiez régulierement I'état de votre CLIF C1 pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

En cas de doute sur ['utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisation correcte : Ne pas utiliser le CLIF C1 pour un autre usage que celui prévu.
Montage sécuritaire : Assurezvous que le CLIF est correctement fixé avant utilisation.

Evitez les chocs : Manipulez le produit avec soin pour éviter les dommages.

Conditions environnementales : Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui
pourraient affecter sa performance.

¢ Surveillance : Ne laissez jamais le CLIF C1 sans surveillance lorsqu'il est monté sur une arme.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le CLIF C1.
2. Fixation :
o Alignez le CLIF C1 avec le rail de votre arme.
o Utilisez les vis fournies pour fixer le CLIF en toute sécurité.
o Ne serrez pas excessivement les vis pour éviter d'endommager le produit.
3. Vérification :
o Assurezvous que le CLIF est bien fixé et stable.
o Testez le montage en tirant quelgues coups sans munitions pour vérifier la stabilité.

Utilisation

¢ Ajustement : Avant d'utiliser le télémetre laser, assurezvous qu'il est correctement aligné avec I'optique
principale.

o Détachement : Pour retirer le CLIF C1, dévissez les fixations tout en maintenant le capuchon de
I'anneau C1 pour préserver le zéro de I'optique.

¢ Entretien : Nettoyez régulierement le CLIF C1 avec un chiffon doux pour enlever la poussiére et les
débris.

Instructions de Mise au Rebut
e Ne jetez pas le CLIF C1 avec les déchets ménagers.

¢ Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
e Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut appropriée du



produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, consultez le site web de Badger
Ordnance ou contactez leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de série et les détails de votre produit
a portée de main.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une utilisation s(re et efficace du CLIF C1 de
Badger Ordnance. Merci de votre attention et restez en sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE di Badger Ordnance. Questa
guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, I'installazione e I'uso corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformita con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Verificare periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Uso corretto: Utilizzare il CLIF solo con i Telemetri Laser compatibili e seguire le istruzioni di montaggio.

¢ Controllo dell'installazione: Assicurarsi che il CLIF sia montato saldamente e in modo sicuro sulla
piattaforma di montaggio.

¢ Condizioni ambientali: Evitare |'uso del prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne
l'integrita.

¢ Ispezione regolare: Controllare frequentemente il prodotto per eventuali danni o usura.

¢ Manutenzione: Pulire regolarmente il prodotto con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e
detriti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
o Leggere attentamente le istruzioni di montaggio prima di procedere.

2. Installazione:

[¢]

Rimuovere il cappuccio dell'anello C1 se necessario.

o Posizionare il CLIF sulla serie C1 di Unimounts di Badger.

Fissare il CLIF in posizione utilizzando i meccanismi di bloccaggio forniti.
Assicurarsi che il CLIF sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.

o

[¢]

3. Uso:

o Attivare il Telemetro Laser seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
o Assicurarsi che il CLIF e il Telemetro Laser siano correttamente allineati prima dell'uso.
o Monitorare |'ottica principale per garantire che lo zero venga mantenuto.

4, Rimozione:

o Per rimuovere il CLIF, seguire le istruzioni di rimozione senza forzare il prodotto.
o Riporre il CLIF in un luogo sicuro quando non € in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente.

¢ Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, sequire le linee guida di smaltimento per i materiali
metallici e anodizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo all'uso e alla sicurezza del CONDITION ONE COAXIAL LASER
INTEGRATION FIXTURE, si prega di contattare il rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere il numero di
modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare I'assistenza.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La vostra sicurezza e la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE BADGER ORDNANCE C1 COAXIAL
LASER INTEGRATION FIXTURE 12 SLOT RAIL TAN (C1 CLIF). Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz przestrzeganie przepiséw Unii Europejskiej dotyczacych
bezpieczehstwa produktéw. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

* Przed uzyciem produktu zapoznaj sie z instrukcja obstugi oraz zasadami bezpieczenstwa.
Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Szczegdlne srodki ostroznosci przy uzyciu

Nie uzywaj produktu w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do jego uszkodzenia lub nieprawidtowego
dziatania.

Upewnij sie, ze produkt jest prawidtowo zamontowany przed uzyciem.

Nie dokonuj modyfikacji ani nie naprawiaj produktu samodzielnie, jesli nie jestes wykwalifikowanym
specjalista.

Nie uzywaj produktu w poblizu dzieci ani oséb, ktére moga nie by¢ swiadome potencjalnych zagrozen.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia i akcesoria.
o Sprawdz, czy produkt jest wolny od uszkodzen.

2. Instalacja

o Zamontuj C1 CLIF na odpowiednim miejscu zgodnie z instrukcjami producenta.

o Uzyj dostepnych slotéw (9 dla wersji krétkiej lub 12 dla wersji dtugiej) do zamontowania dalmierza
laserowego.

o Upewnij sie, ze montaz jest solidny i stabilny przed uzyciem.

3. Uzytkowanie

o Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, zawsze przestrzegajac zasad bezpieczenstwa.
o Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie wymaga konserwacji lub wymiany.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
e Zgtos sie do lokalnych punktéw zbidrki odpaddéw, aby uzyska¢ informacje na temat wtasciwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych zasad i zyczymy bezpiecznego korzystania z produktu.



CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION
FIXTURE KAYTTOOHJEET

Johdanto

Onnittelut CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE tuotteen hankkimisesta. Tama tuote on
suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta aseiden laseretaisyysmittauksessa. Tama kayttoohje
sisaltaa tarkeitd turvallisuusohjeita, asennus ja kayttéohjeita seka tietoa tuotteen havittamisesta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen kayttoon.

Lue ja ymmarra kaikki kayttéohjeet ennen tuotteen kayttda.

Sailyta tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta ja ala kayta rikkoutunutta tai vaurioitunutta tuotetta.
[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

Varmista, etta kaikki liitannat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.
Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse.

Valta tuotteen kayttda kosteissa tai vaarallisissa ymparistdissa.

Pida tuote puhtaana ja huolla sita saanndllisesti.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennusohjeet

1. Varmista, etta kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.

2. Kiinnita C1 CLIF tuote C1 ARC kiinnikkeeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
3. Varmista, ettd tuote on kunnolla kiinnitetty ja etta se ei liikahda paikoiltaan.
4. Tarkista, etta ensisijaisen optiikan nolla sailyy asennuksen jalkeen.

Kayttoohjeet

e Kaynnista laseretaisyysmittari ennen kayttéa.
¢ Suuntaa laser optimaalisesti kohteeseen varmistaaksesi tarkkuuden.
¢ Seuraa laserin kayttéohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas kaytto.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

e Al3 heitd tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden joukkoon.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisatietoja oikeista
havittamismenetelmista.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista heidan
verkkosivustonsa. Varmista, etta kysymyksesi liittyvat tuotteen turvallisuuteen ja kayttoon.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION
FIXTURE (CLIF)

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE (CLIF). Tento produkt je
navrzen pro integraci laserovych dalkomérd montovanych na zbrané do série Unimounts Badger C1. Aby bylo
zajisténo bezpelné a efektivni pouzivani, prosim, peclivé si pfectéte nasledujici pokyny a bezpecnostni
informace.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si pfectéte vSechny pokyny a varovani.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte vyrobek na poskozeni pred kazdym pouzitim.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, produkt nepouzivejte a kontaktujte vyrobce.
Vzdy dodrzujte mistni zdkony a predpisy tykajici se pouZzivani laserovych zafizend.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pfi pouzivani laserového zafizeni se vyvarujte pfimého oslnénf oci.

Nikdy nesvitte laserem na lidi nebo zvirata.

¢ Pri montazi a demontdzi vyrobku dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni optiky.
Pfi pouzivani produktu v terénu se ujistéte, ze je bezpecné upevnén na zbrani.
Pri zméné nastaveni vyrobku vzdy zkontrolujte, zda je spradvné upevnén.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje pro instalaci.
o Zkontrolujte, zda je vyrobek neposkozeny a kompletni.

2. Instalace:

o Umistéte C1 CLIF na kompatibilni montazni listu (Picatinny).
o Upevnéte vyrobek pomoci dodanych Sroubll a matice, dokud nebude bezpecné na svém misté.
o Zkontrolujte, zda je vyrobek pevné upevnén a neklouze.

3. Pouziti:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je optika spravné nastavena a zajisténa.
o Pri pouzivani vyrobku dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené vyse.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky opotiebeni nebo poskozeni.
o Cistéte vyrobek mékkym hadfikem, aby se odstranily necistoty a prach.



Pokyny pro likvidaci
¢ Tento vyrobek likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

¢ Nepatfi mezi bézny komunalni odpad.
e Zvazte moznost recyklace materiald, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. VSechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme za vas nakup a prejeme vam bezpecné a efektivni pouzivani CONDITION ONE COAXIAL LASER
INTEGRATION FIXTURE.
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